
c) Ja Pamatlēmums ir jāinterpretē tādējādi, ka dažos gadī­
jumos tas atļauj atteikt soda izpildei izdota apcietinā­ 
šanas ordera izpildi tādu iemeslu dēļ, kas attiecas uz 
ordera izsniegšanas valstī taisītā sprieduma saturu vai 
motivāciju vai arī uz tiesvedības, kurā spriedums taisīts, 
likumību, vai atteikums ir pieļaujams arī tad, ja nav 
izpildīti a) vai b) apakšpunktā minētie nosacījumi? 

5) Kāda nozīme saistībā ar apcietināšanas ordera izpildi ir vai 
var būt faktam, ka apcietinātā persona, kas ir trešās valsts 
pilsonis, iebilst pret nodošanu, apgalvodama, ka tai ordera 
izsniegšanas valstī draud izraidīšana uz trešo valsti? 

a) Kāda nozīme ir šādam iebilduma pamatam, ņemot vērā 
Pamatlēmuma noteikumus, kā arī pienākumus, kas 
saskaņā ar Eiropas Savienības tiesībām, tostarp Direktīvu 
2004/83/EK ( 3 ) un Direktīvu 2005/85/EK ordera izsnieg­ 
šanas dalībvalstij paredzēti attiecībā uz trešo valstu pilso­ 
ņiem? 

b) Vai šajā sakarā nozīme ir Pamatlēmuma 28. panta 
4. punktam, saskaņā ar kuru personu, kas nodota uz 
Eiropas apcietināšanas ordera pamata, neizdod trešajai 
valstij bez tās dalībvalsts, kas nodevusi personu, kompe­
tentās iestādes piekrišanas? Vai šis aizliegums papildus 
nodošanai sakarā ar noziedzīgu nodarījumu attiecas arī 
uz izsūtīšanu no valsts teritorijas, kā, piemēram, uz izrai­
dīšanu, un ar kādiem nosacījumiem? 

6) Vai valsts tiesai ir pienākums, ko Tiesa atzinusi 2005. gada 
16. jūnija sprieduma lietā C-105/03 Pupino 34. un 
42.–44. punktā, interpretēt valsts tiesības atbilstoši Pamatlē­
mumam neatkarīgi no tā, vai šī interpretācija ir labvēlīga vai 
nelabvēlīga ieinteresētajai personai, ja vien runa nav par šī 
sprieduma 44. un 45. punktā minētu situāciju? 

( 1 ) Padomes 2005. gada 1. decembra Direktīva 2005/85/EK par mini­
māliem standartiem attiecībā uz dalībvalstu procedūrām, ar kurām 
piešķir un atņem bēgļa statusu (OV L 326, 13. lpp.). 

( 2 ) Padomes 2002. gada 13. jūnija Pamatlēmums par Eiropas apcietinā­ 
šanas orderi un par nodošanas procedūrām starp dalībvalstīm (OV 
L 190, 1. lpp.). 

( 3 ) Padomes 2004. gada 29. aprīļa Direktīva 2004/83/EK par obligāta­
jiem standartiem, lai kvalificētu trešo valstu valstspiederīgos vai 
bezvalstniekus kā bēgļus vai kā personas, kam citādi nepieciešama 
starptautiska aizsardzība, šādu personu statusu un piešķirtās aizsar­
dzības saturu (OV L 304, 12. lpp.). 

Tiesas trešās palātas priekšsēdētāja 2010. gada 15. janvāra 
rīkojums (Bundesgerichtshof (Vācija) lūgums sniegt 
prejudiciālu nolēmumu) — Sylvia Bienek/Condor Flugdienst 
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(Lieta C-525/08) ( 1 ) 

(2010/C 100/49) 

Tiesvedības valoda — vācu 

Trešā palātas priekšsēdētājs ir izdevis rīkojumu izslēgt lietu no 
reģistra. 

( 1 ) OV C 55, 07.03.2009. 

Tiesas priekšsēdētāja 2010. gada 15. janvāra rīkojums — 
Eiropas Komisija/Austrijas Republika 

(Lieta C-313/09) ( 1 ) 

(2010/C 100/50) 

Tiesvedības valoda — vācu 

Tiesas priekšsēdētājs ir izdevis rīkojumu izslēgt lietu no reģistra. 

( 1 ) OV C 256, 24.10.2009. 

Tiesas priekšsēdētāja 2010. gada 18. janvāra rīkojums — 
Eiropas Komisija/Igaunijas Republika 

(lieta C-328/09) ( 1 ) 

(2010/C 100/51) 

Tiesvedības valoda — igauņu 

Tiesas priekšsēdētājs ir izdevis rīkojumu izslēgt lietu no reģistra. 

( 1 ) OV C 297, 05.12.2009.
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